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S'o cjapais puest sun tune des 
otante. 0 passe, corîeris che ogni 
sere, tra lis quatri e lîs sîs, "e par. 
tissin di Udin e sì spariizzin par 
dutis lîs stradis dal Friùl 
fintremai sui cunfins de « Patrie », 
"o podareis visisi di une cjose che 
merte studiade. Al moment de par 
tenze, la plui part de int montade 
sù: 'e strambolote par talian: un 
talian straordénari, gri 
imberdeòt, sgramati 
sions e cadenzîs curiosis; un talîan 
cence consonantis doplis e cu lis 
voctils strissinadis, cjantadis, sum. 
briadis; un talian pegrî, sudizio 
nòs, malsigàr, fevelît 
mieze vés. Ma, por drdîn che si 
stontanisi de ucapitàl» è che si 
Lissin pe strade chei dsî paîs piu: 
dongie var ordn che la int m- 
grumade si srarìs e si comdde su 
lis sentis, la musiche "e va game 
biansi. 

Si scomenze plane plaschin a 
fevelà par furlan, magari sotvo» 
vìe: un furlan ancjemò svampit € 
lami, messedît cul talian; studift 
e sfuarzit. E co” no rèstin su la 
coriere altri che i ab'tanz dei pai- 
sîz o dai cjasai pluì lontans, al 
dArche a:-duc*al«sei tomft.il-fiat: 














‘e alzîn la vés, e discòrin frane. 


e cence sudizion, e nò si sint plui 
une peraule di tal‘an. Il lengaz di 
cheste înt al è un furlan sclet, sî- 
gfìr, culurit. al è une musiche sva- 
reade cum dutis lîs ghenghis e lis 
ciantilenis di ogni paîs, di ogni 
cianà!. di ogni localitàt. Par cui 
ch'al è cundizion e gust di chestis 
robis, chest lengaz al è veramen- 
tri interessant, al è une maravèe. 
Ogni moment *e ven fùr une pe 
ratile rare, une butade gnove, u 
ne piùe dal discors freseje e indi. 
vyinade, une sclamazion insolite. 
Chei omenuz. ches feminis, chei 
fruz che prime, talianant, *© pa 
sevin ingredeàz t'un barazzàr, cu 
anò che ciàntin la lér lenghe *e so 
unèin pujeris che còrin n brene 
viarte sun tun prît, 

S'al capite di fà îl viaz da le 
dròs — de perifarie in zitit — 
aucie il gambiament de lenghe al 
sozzét al incontrarî. La int. che 
îm partenze ‘e fevelonave cence 
ritarz tal so lengaz, par ordin che 
si vizinisi al capolîic e che mòntin 
SÙ chei dai paisàz centrai, si cuje 
te, si spaurìs, "e disbasse la vés 
"e tache a piconà par taliam: ta- 
Tian paralitic, bastart, mostrués, 
tal'an ch'al fàs dl ai clas. I fur 
lans 'e àn pore di jessi ridàz e co 
fonîz «e fevelin a 16r mt; "e dn 





pore di semeà sclapezdes. int in 
daùr e ignorante, di fa brute fi 
pure, di fisi ridi în ghigne. In 
vezzi %e ilevèntin pardabon ridi 
Se 


cui fasint in cheste maniere. 
vèssin îl spirt di stà sul 10r j 
i ce che son, di fevelà 








cun disinvultare, il lengàz impe 
tit di lér mari, nissun: ju ciolares 
pal cîl, nissum varess nuje ce dî. 
nissun si darès di maravde, nis-im 
olsares naneje fd bocie da ridi, ttr 
di qualchi hidt dordel, ignorante 
curt di comprendoni che 20! mere 
te nancie cjalàt in muse. ! <heste 
<egraziade mentalitàt, ce ja tune 
maniere ce in chealtre, la mstrin 
squasi duc', ancie chei di zitit, an- 
die chei plui dispatussìz. 
scuelîz e plui sigrirs di si 
scori, tal resond. tes impinions e 
tal mit di fà e di comp: a 


























Contrade dì Prampar 10. Telefon 2818; Guri 
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Cuintri di cheste debulezze no 
altris *o scombatìn dopo in ca, in 
dutîs lîs mianieriss cu lis peraulis 
e cui faz: ’o citi dì dismovi ta 
l'anime de nestre int un fregul di 
sigurezze, di francjezze, di muse 
rote, un fregul di dignitàt è dt 
cussienze etuiche, un fregul di chel 
sintiment che i nestris viej “e an 
simpri vùt. fin quant ch'a] è ri 
vàt chenti il talian a mortificanus 
e umiliinus cu la sò borie, cu la 
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Vie 





56 sbatule e cu la sò invadenze. 
Al è un favòr intrigòs il nestri, 
na necessari: fintremai che il fur 
lan nol varà imparàt a mestrà la 
sò ninse, cene rispiet uman e cen. 
ce deventà ros, nol sarà madîr par 
governisi di bessòl; e al sarà di 
bant pridicià ‘autnomtis e imba- 
stì statùz regionai. L'autotomle si 
è di véle prime di dut tal zerviei 
e ta l'anime e dopo si podarî pre 
tindile tes lez e tai ordenamenz. 





ASSOCIAZION AL SFUEJ: per an 








1 furlans no som pluî farine di 
fa dstiîs. "e je were. Datr di ché 
altre uere "e jo scamenzade l'emî 
grazion în France e dopleade l'im 
caston meridiondi: tant Prne che 
l'altre *e àn puartédis lis l8r con 
seguencis, ‘e àn lassîe il 16r stamp 
su la moralitàt e la sorictàt del 
nostri lemperament. Une vorute di 
furlans — i plud debui ‘di spit — 
"e dn spesscht a simiotà la tristerio 
dai forces: a'nd'è dì ch 
son confenz e no ur pàr 











IL GJALUT SUL CJAMINUT 


tir s 
Un grop sul stomi 
*** 6. B. sul a Messaggen. Ve 
neto » dal 17 di chest mè, al è 
avîlit! AI è avilit pareè cite î Sud. 
tirol&s ta Sudtird! "e son pini che 
Po î talians; e ancjemò "e crèssin 
par ordîn che tomin dongie chei 
che. prin de uere, "e vevin firmàt 
di 1a în Giarmanie, Dute colpe de 
Volkspartei! Al è ancje avîlit par- 
vie che Fl sfuei clerici] ‘e Dolo 
iter al d- cîr* fintremai diete 
mà « Dist» (assemblie) 51 Conseî 
Regioni! è «Landeshaptmann a 
{= president de Region} il Prési 
dent de Region: juste come che sì 
clamave set da l'Austrîe! Vîadiso 
ce ch'al dl dî 'autonomie special! 
E ancjemò, saveso ce ch’al conte? 
Che a Bolzan j è vignude tes mans 
une ciarte geografiche induì che 
i cunfins nazioni e regionai no 
son clîns al cent par cent l'e 
saran clîrs juste al 9$ % !). Sono 
© no sono robis!... Ce sì varessial 
di fa mo” cun chese” todescs che 
pratindin di stà a ciase lor e no 
uelîn pledsi a deventà talians? Eh, 
sal fos enciemò vif il Duce — 








Di’ perdoni — chel sì ve' ch'al 
savares fi dute ume pestadizze 


In buiuis condizions! 


SE Sui sfueis nostrans di dome 
uie ulive *o vini.let un.comuni 
cît indalà ‘che’ diseve che la 
Cumission nomenade par tigni în 
ativitàt il tram di San Denti e i 
tecnîcs ds Diputazion Provinziàl + 
50m ciatîz insieme tal palaz de Pro- 
vinzie par studià-l’afir de giestion 
di cheste feradute. Tra-lis altre 
chiese” gior *e an ricognossòt che 
ancje -Îl'materedìrotabil.+—ch'al 
vignares a stai i vagons de tram 
vie — al è « in buinîs cundizions ». 
Un bie! grum di furlans 'e san be 
non în ce stît ch'al è chest mate 
redl: giavant qualchi vagon guîîf, 
sì trate di quatri badi cu lis rue 
dis, scrodelz» squancassiz e ridu 
sùz in scràssigne, Saressie nin 
bminis condizions» ancje ‘a me 
lonarie dì qualchi sorestant ai afirs 
furlans? 














Nol è mistîr par né 
*** Sul setemanàì « Oggi », n. 
t5, tn tl al domandave cemît 
mai che tai ufizis da l'aministra 
zion statàl. te polizie e te finanze 
si ciàtin simpri romasis o terone. 
Naneje di dilu, al diretor "e con 
capitadis lis protestis dai « tocjîz », 
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La gramule da V “unitàt,, taliane 


ll vér guviàr al è formit dai 850 tra ufizia, 
direzions e siarvizis de burocrazie ministerié] 


No sì rive adore di fà su paî 
482, îl cont di duo’ i nfizis, siar- 
vizis, direzions e divisions che for 
min a Rome, la dintidure colossàl 
de butocrazie governative e il tre 
“ef providenzia! doî Quintes e dai 
terons. Ogni ministeri al è un è 
sercit di cirùi che, ben o mal, "e 
vivin midiant dal centralisim ta 
Fan. Tant par vé almanenì une 
Kde smamide, ‘o registrìn qualchi 











Conssi e a 103 ufizis, il Ministeri 
dai Afàrs Interidrs a'ndi è 52. chel 
dal Afars Forese” 35, chel da l'A- 
Rriculture e Boscs 52, chel dal 


Cumiarz Forest 32, chel de Dife 
se 48, chel des Finatzis 99, chel 
di Gracie e Justizie 32. chel da 
PIndustrie sr, chej dai Lavòrs 
Publics 44. chel de Marine Mer 
cantîl 6. chel des Puestis 50, chel 
de Publiche Istruzion 44, chel dal 
Tesaur 799: chel dai Trasparz 63; 
e po" e’ saressin chel da T'Afriche 
taliane e chel dal « Bilancio n che 
no sin rivàz adore di capî cembt 





che son sistemàz. In dut 'e sares: 
sin nn Sso tra uffzis, direzione, 
siarvizis e vie indenant. Ognidun 
di chesc' ufizis al è, si capìs il so 
serestant, i sacratatis, i scrivans, 
i ussirs. î scovazzins. Cence contà 
dutîs lis diramazions burocratichis 
che, son fàr di Rome tes nonante 
dòs provinzis: prefeturis, questi 
ris, provelitoriz dai studîs, soreîr. 
tendenzis, magistràz des aghis. in- 
tendenzis di finanze. gijenio zivil. 
imbassadis, le: > consul 
tribunaî, preturis, scuelîs. comanz 
nulitàrs: ciapitanarlis di  puart. 
compartimenz des feradis e va ti 
sborze. E pensi che noaltris, bia- 
ns, "o voressin. cul true des au- 
fonomiis, solevà ut fregul des lòr 
faturîs e dai 16r sudéns chestis le 
gjons quadradis di fedei devoz de 
x 











e sul numar seguittî si jd vidani 
une zercie, Lis solitis scusis: + 
concors “e son viarz gar duc {co 
me se no si savès cemùt che si ma. 
nèvrin i cancors a Rome), 1 rier 
dionai no àu altris pussibilitàz di 
lavòr (il mani nol è nnc:pussîdi» 
Titàt di iaedr sac lor-ma ben pai 
setentrionaî) i 
zaîs o i impiegîe par ‘supiarbie 
{po” di cè varessino di î jessi supiar 
beòs?); e vie indenant. Ma mn dai 
« protestanz » al tire fùr un'altre 
teson: i setentrionai no sat ada 
tàsi.a chè vite. di dissipline e, di 
sacrifizi che ì regolamene ‘e do 
màndir... *O lassìn di fà ti coment 
ai furlans che son stàz sold?z 0 che 
son impiegaz, sul cont de d'ssipli 
ne e dal spirt di sacrifizi dai bas 
sarti. 


Lis cros da |“ 
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unitàt,, 
«BR Commercìo Friulano » 
dal prin di avril al publiche une 
Tetate, indulà che nn esercent al 
s lemente a fuart, parvie dal fisc 
ch'al si è impensît nome cumò di 
fisi pajà un sfàlmin di tassis pes 
anadis de uere, dal "30 al '45. Al 
spieghe che in chei agn, co' dut 
al ere tesserît, miurdt e controlàt, 
i esercenz furlans no àn podit fà 
missune falope cuintri dal fisc; e 
che nol è just tassî cn lis tarifis 
di uè ce ch'al è stàt nadagnit one 
stamentri cu lis tarifis di za cine 
0 vot o dis egn. Al pò ancie jessi 
che chest resonament nol sedi stis 
dal dut: haste pensì cetantis cià 
carîs che son vignudis far ancie 
chenti sul cont daî acaparamenz. 
dai dipuesiz secrez, dal marciàt ne 
ri; baste pensà cetante buine robe 
che saltave fiîr di qualchi cantine 
pai todeses 0 pai caporions dal ma- 
marin, e cetante agarole xhe je 
stadi rifilade a presi 








pitàz dongie, Ma 
se î Friùil chestis bielis voris lis 
faseve qualchidun e par qualchi 
tmp, in altris sîz }is àn fatis squa 
si due e nn biel piez a Innc. Il 
sorestant des Finanzis al à inten 
zion di becî, comò ch'al pò. cui 
che prin di cumò nol è stàt be 
cit. E alore cui à titart e cui à 
reson? Al à reso i) Ministeri ch'al 
palpe lis sachetis a cnî che lis à 
implenadis malamentri, e al è re 
son l’esercent furlan che si lamen- 
te di jesi palpàt masse in sot. I 
tuart al è tal mani: al ven a stai 
tal ordenament talian ch'al trate 
in ché maniere stesse dutis lis re 
gjons, ch'a fis une sole lez par 
dute la republiche. paî grues im 
brojons di profession» par chei piz- 
zinis di occasion e ancje pai galane 
zùmign. Ma une vorute di eser 
cenz nostrans 'e san vaî e gnanià, 
na no san capì qual ch'a! sares il 
timiedi... 


SPEDIZION IN ABONAMENT “JUST. AL - 


in.Italle 1000 France; tir d'itatie 1800, 1 paiiniene 
A « Parrio dal Friùl» o al N.P.F. si puedîn fà su} C.C.P o, 9-17126 intestàt «l MP.F Vian 


Autonomie dal spirt 29? > to adiz 
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avonde disfatussdo so:no si sglàn- 
fin il bultràc come lombasz, se no 
tabàîn come cèniz,'56'#o baràfin 
come romagnui. se’ no blesitmin 
come toscans, sc no bàfin da ‘sftacjé 
conìe romang se no cîrîn d'imbioié 
come napulitans, se ne sì curtis 
sin come sicilians... In ‘due’ è mi 
sclizzamerz al capita custì: la înt 
*e ciape sù pitost 1 vizis che no 
lis viraz dai forese'. 

Ma cun dut achest, il nestri 
Friil al reste encjemò la region 
plui cujete, plui ubidionte e piu 
dissiflinade d'Halie, une region 
indulà clk: questére e questurins e 
Bjandarmis e pulîzcals “e wognin 
simpri vulintir a fa È 16r siarvizi, 
parcò che *a san di nol vl trop ce 
fà c di vé la pelcato c # uessom 
al sigiir. La plui port doî furlans 
‘e cirin dî rangiàsi' conce fd sun 
sir. di distrigisi ‘dui l6r Werdeis 
conce secih lix 'mirindis al prossim, 
di ciapisk la. bocjade cut meli di, 
comedon, magari \bal'‘imont; e ‘sè 
frodi ur tocjo di T a vaì il muori 
în qualchi: ufizir no san fè come 
dic, no son avonde svel= par dile 
d'intindi, ’è éròdin ch'al basti 1@ 
+nlnant cu:Ia veretdi. E,:ce:ch'al 
è ancjemd piés; *e son simpri pronz 
@ crodî, a infidési e a lassésì bido- 
nd dal forest: Tu misùrin sut tér 
brezzolér. 

Al ven a stai che, ta l'Ialic di 
ud, il Fril — cum dutis lis s8s 
cragnatis — al sì cjate ancjemd 
tan°che un bom frut én micz a une 
clapato ‘di yrutazaàz, indulà che, 
se no si fés î lazarons, si lis cjafk 
di duc" c ancje dongie ® è ridiz. 
E alore une des dés: 0 giavàsi fàr 
dal mac, plui che si pò, 0 spesseà 
a fà come chealtris, Ancje te vite 
buliliche. Quan'che la vite "e je 
dute implantade sub zîc dal inte- 
tes e dabimbroi e su Îa dialetiche 
de juarzo, al è dibanf 14 indenani 














1 sindics de Cjargne 


di juste: dimetisi duc’ in- 
sieme, se il guviîr no si 
méf a judà la lèr int. Parcè 
mai no l'ano fate, benedez? 
JI cadreghin... al ere sigurat 
par un'altre. volte f... 





cu la Baletiche de sesom. Za timp, 
un nestri parlamentàn al è fai un 
discors a palàz Madama par do. 
mandi un fregul di justizio pe Fur- 
faro: un discors ala furlane, plen 
di rispici, di creanzi» ‘di ‘misure, 
di voreldi © di resonomenz. .Cun 
ce risultà!? Un pit indulà dhe mol 
trai soreli. 

Des d6s stradîs, ch'o vin inse 
gnadis, nodltris no vîm cdr di con- 
sed la seconde, ché ‘do ‘bausìe, de 
prepotende s dal imbroi; ‘o conà 
seìn la prime, che je $lui adatade 
dl nestrà temperamenti: giavdsi fir 
fiui che si pò di ché pEne dulà 
cho sin $ncjadentz. Gjavàsi dal 
dut no si fd e ao Utorze coni, 
parsìe de situazion gicografiche e 
pulitiche: ma di ché unildi de ca- 
more, do prepotenza 6 de Insipica. 
26 che ur sta tal cif a ciare di 
Ce va indenant in 2. peg.) 

















Da cjàfdal fàc; sot la ciampe 
ne ‘nere:dal-fogotàr al ere il «tro 
rio» dal pari di fame, in ciase 
: un cjadregon cui 
brazzai e'cun tun cîr intajit te 

bree dal schenil. Ce gole di podè 

là a sentisi alì un momentin! 

— Vis mo’ di fi, ch'al ven îl 
vono. 

Al jentrave sul vignî gnot,: pe 
puarte basse, dunc, sec e dret tan’ 
che une'giambe di sorlune e al 
leve a sinitisi lassù» ch'a! pareve im 
impéradér; e lore in cjase due' si 
teseve, come în glesie. 

— Filizze, astu mandàdinr une 

> bocjade a chei de stale?. 

Te stale, d'unviîr — o sul to 
blit vie pal isti — al ere simprî 
a durmi qualchidun: puars che îe- 
vin a caritàt, mistiranz a cirî la- 
vèr,  ciatzumiz,  ombrenàrs, sta 
gnîns, gis... Ogni gnot te stale 
qualchidun “dì chesc' ziremonz» e 
maî ch'al fos manciit nuje, cun 
dut che sì lassave dut viart. 

e 

Dopo cendt e dite une part 
rosari, il nono al cjapave sù cu lis 
nuletis une bore di fite, al impia» 
ve il so virginie © al pipave di 
gust, cidìn, cialant il fum ch'al 
svolave sì pe nape cu lis lusugnis 
dai file. 

— Nono, mi daiso une tirade? 

— Cres tu. macaron che tu +05! 
Co' tu 'varàs ‘provàt di ce bande 
che vegnin, tu podarîs ancie ‘fà îl 
bato.:* 

+ Te stanzie di là'sì sintive a pe 

stà: tici taciac, tietac al fa 

seve il strangulin di fiàr tal morta! 














tabacàt ‘e. sigàr 
piarbeose che oleve fà la 


2Îviline... 
UESS 


* — Cemiîit la ciavale ud, pari? 


dere la ‘bravure, fi nsso e la 
Ciezze. di ciase. Gno von aì si ti- 
guîve in bon. di dòs robis: Je s6 
zocie antighe, che di tresinte agn 
in c'e jere a stà în che ciase, (tre. 
sînte aghi sot rin paron mo si sia 
se no si è galanzumign!) e de so 
“Là Pine? *E fe come ‘ume 

fruîe;‘pdare ‘bestie: ’e copîs dut. 

Tn ‘dut ‘il circondari no’nd'ere 
une ‘compagne. Estrose, e matara= 
ne la (Pine, ma «quan'che sintive 
la-vés dal vieli *e.deventave une 
agnele. Dibant il plevan e il mie 
di, se vevin'di Ti a Udin: no lu 
clamavin simpri Tui a imendjut > 

T'plevan al vignive, une volte. 
ogni tant, è dî messe te glesie dal 
ciscìel, e dopo ciolt il cafeneri che 
i faseve’la ‘none. — in dut îl bore 
lio sì bereve cafè se no di m 
2 al leve te stale a di uncne "e 
‘Pîne, che jere simpri Iustre e nete 
tan'che se fos stade di sede. 

— Pieri, ‘o veis une cjavale che 
ie tune raritàt? L 

La bestie e Jeve une rugnado» 
te e cu la talpe dexant "e raspa 
We su la Hedrade fintremaî «che 
bateve lusignîs, come se'ves olît 
saludalo, 








e. 

*E coîtavin che, “par antic. 
quan’che atdr dal cisciel "e jèrin 
nome fre%« fis» il prin gial a 
cjantà di buinore al ere simpri 
chel dai nestris viej. 

— Chickirichi — al tacave di 
biel scr. E chel dongie: 

— A chei di vile! 

— Cuì è cu ciante? — al do 
mandave anciemò indurmidît chel 
dai siors. Al rispuindeve il plui 
lontan: - 

— Chel-dai grane | 

Nae di grane’, ché dai Pontès: 
grane’ come standîrs, come gno 
von. 

esa 

Qualchi sere *o Tevi cui barbe a 
pàssaris tai Pro'lune. A pàssaris 
si leve.in tre: un denant cu la 


Giampane, po’ 3 barbe cul lusîr 
a spicli ta] casselot, e chel altri 
daîr enl sac. Lis biadis besteùtis 
instupididis dai bòz de cjampane 
che no taseve un lamp e ì si 
dal lusòr, ‘e restavin ferminis, alì 





tra lîs fueis secis dai rdi. su lis 
glovis, tal zondar daî lens vieris, 









2ufs de jère. Ce dal! Mi par 
di viodi ancjemò chè manate in- 
grampàlis» o la viscjade plombi 
‘parsore dì lòr: un svolet, une ciu- 
ladute che sì la sintive apene, e 
fà, puoris bestis, tal sac, cu la 
schene crevade. 

i dulive il cùr m°inglazzavi 
di pore, ma nissun mi tignive: ‘o 
vevì di viodi, dì cjaminî tal scor 
de gnot. salacòr di cjatà une strie 
a fà striamenz, un fùc svoladi a 
corì d’insomp fin dapît dal pràt 
e n fermisi parsore la pozzate... 
Viodi un spirt, une anime dal pur- 
gatori, sintt ua vencul a clamà 
di loutan. ciatàmi a ijessi in 
tune di chés ustoris» ch'o sinti 
vi a contà în file, sot la nape 0 
te stale d’inv 








s.. 


Une gnot, passadiîs lis cisis dal 
Pra'lunc e la boschete de Cudite; 
*o tornàrin a'cjase. Sul tr dal 
cisciel ’e batevin undis, Lassù dî 
Jacumine sî sintive l’armoniche dî 
Agnul dî Zît dongie di Lisute la 
sattore ("e diseve di no olélu, ma 
i oleve ben nn grum); e jù par 





Zeanut un trop di frutaz e cjan- 
tavin malamentri dismovint due* 
cjans. In ciamare dal nono al 
ere lusòr; in cusine a) ere il file 
impijàt; feminîs ‘e levin su e iù 
pal puj@l 

— fi nono nol sta ben. Arìn 
4 durmî e pree une avemarie par 
lui, 

E mé mari .mj menà a durmi 
a cjuse nestre» doi pas plui in là. 
Al ere dî vìnars, purcè che pas 
sant dongie de incone su la pla 
zute "o viodei ìl feralut impijàt de 
nant la Madone Dolorade. 

T nono al narì di chè spacade, 
ma nol er: plui chel di prin: al 
veve lassade la cjavale, nol fuma 
ve plui il virginie e al sì ere pleît 
— lui, cussì dret — tan’che une 
cjaudele tal cjalt. 

Di viarte, în clicl dì ch'o vevi 
di partî pe Giarmanie, *o lei a st 
Tudilu. Al ere te ciamare ch'al 





lis zuculis pe ultime 
puar omp, nol podere di- 


sbassîisi — e cumò sìntimi: vidt 











E cir di jessi simpri uu ga 
Tantomp.. 

Chè ‘e je stade l’ultime volte 
che lu ài viodat. l’ultime peraute 
ch'o di sintude di lui. 

PIERI MENIS 





In tune oréle 


SALVATORE. T., Gurizze — 
Ch'al scusi se j dispuindin par fur- 
Jan: *é je la lez di chest sfuei. Se 
mol capìs, ‘ch'al «i fasi spiegà di 
qualchidun ‘di chei che capissin. 
Dopodut-al è just che scomèazin î 
foresc’ a adatisi al ambient € no 
che l’ambiènt al vebi simpni di a 
datîisi al forest. Za cinquanvaga 
— 'e je vere — nissun furlan vel 
vere În asse i meridione c nol fe 
velave malamentri dî !8r. L6r iajù, 
noaltris cassì, cence resciàvi 1 pis 
e cence-sbuitisi n banle. Chei 
pés che vignivia, o che ierin man 
diz chenti» ’è fasevin il 16r fat e, 
"e savevin rispietà l'am 
is usanzis e la mentalità: 
dai furlans: se no ur lave masse 
2 plomp, se no sì sintivin al cîs 
di adatàsi, *e restavin fiîr dar pîs. 
S'e intindevin tra di 18r e no rom 

trop lîs meriudis. Ma cum: 
"e rivin a plotons e cun tux fi di 
parons ‘ch'al è une maravèe, E se 
no fasin è parons *e fasîn i ladrons. 
I spirt regjonalist, che lui al cjo- 
te esagieràt e che si è dismot in 
due’ i paîs di cunfin, al è ancje a 
Ne conseguenze di cheste invasion 
€ di chest compuartament. Al pîr 
ch'o faseîs a pueste di meti ben in 
mostre dutis chés diferenzis di 
mentalitàt, di temperament. di n- 
sanzis che puedîn urt2 la nestre 
fat, al par cho s'ingrassaîs a fà 
lut par deventà insapuartabij e 
odids; a! par che Ia pinî part di 
vvaltris "e sedi vignude sù par in 
tzzianus e disfidinus. E alore ce 
sì lementaîso? Pratindaressiso che 














p.T. 1 - Lui al ors se 
vé ce diferenze che pò jessi tra 
un democristian regionali 







democristianis. J darîn subît une 









+ ——— 


La Fradae Internazioné! dai Furlans 


"e intint di manda a ogni emigràt furlan, in dutis lis parz dal 
mont un ricuart dal Friùl. Cui ch'al à parinc' 0 amfs pal 
mont ch'al mandi direzions e ufiartis "è Ministrazion di « Pafrie 
dal Friti» in Contrade di Prampar. 10 - Udin. 


spiegazion pusitive. In tune con 
ftade de zîtàt “e son doî mecanics 
avonde bràs dal 16r mistir e ones” 
tai presis: il prin ai è un cremonés 
democriatiam, ci ri ai è um 
furlan ch'aî più: pitost a zampe. 
Luì, democristian regionalisi. al 
praîte a justà la sò machigne al 
cremonés; jo, regjonalist. democri» 
stin» la puani al furlan. Capît 
cur 


Dòés stradis 


(seguit de 1. pag.) 

l6r. di ché omertdt che dà da vizi 
svelz, no nus impuarte propît 
nuo. se resto sclapade. se 
sa in creps. bìade mai lore! 

Noalirîs furlans no vin miez © 
fio vin armis par pardsi di cheste 
disonestà organizade: no sì tignìn 
apajéz di scambati sun tun teren 
cussì soz. ‘O podarîn duncîe puar. 
tisi fiùr, nome s' rivarin adore di 
né dn man lis clés di ciase niestre. 
il casselîn des nostris palanchis, la 
direzion dal nestris afîrs, ‘a sc» do- 
po. o rivarìn adore d'implantà l'on. 
dament dé nestre cite pulitiche su 
altrîs fondamentis © altris criferis: 
nome cussì! 





























La fameute di «Patrie ‘dal Frifln 
“e è chi un altrî grant displasé: 
nestri bom amî 


siér Gigi Frontin 

che ‘par tant fimp al è froviodit 
e distribuzion e spedizion dal sfucj 
mus è lassiz. Omp di pocjs perau- 
lis, modest. lavoradér, al è It den 
ce patî. ’E so femine, siore Eve. 
al cugndt sibr T. Petronio e a dute 
la parewitt lis nestris cundulianzis. 














'O cirìîn 


un omp-e une femine bogw Vi tignî conferenzis e pratics di 
organizzizion. Doi més di prove. Buîne retribuzion. Par spie 


gazions rivolzisi le Direzion 


di chest sfueì în Contrade di 


Prampar 10. 








(ec 


Quistions filologichis 
*— Une pastisele smorseade 


| | Tal impastà chestis... pîrulis di 
To + pluî de lungie strade che reste di fà par rigiavà un disen net dif 

cheste lenghe squasi inespiorade, e si ciatin simuri plui intrigàz par. 
ivie che nus mancje un nestri lengaz gramatieàl di podè doprà, Cus 
(sì a olè fasi capi, al tocie par fuarze di doprà i tiàrmins de grai 


gramatiche, s’inacuarzin simpri! 


| matiche latine o taliane; e tai nestris rosonamenz e confronz "o scu- 
ignin simpri tignî di voli il talian, par no che i letòrs 'e scin masse 
imbroiîz a ciatà la tramontane. 





7 Cheste valte "o disarìn alc sul cont di ume partisele che i fur 





ilans, to sì metin a scrivi, no san di ce bande cjapile: ché partisele 
jche rispuint a un wo talian, e che par furlan si presente im diviar 
{sis formis. Si trate dal averdi c tude », che par latin al pò vé signi 
{fictt spazi (4A) 0 temporil (duenò. im sègult); ma tes leughia 
{vignudis dal latin al ciape pluî dispes un valor pronominAl (di chest, 
jdi cheste robe). Par talian chest « înde » al pò preseutàsi o in forme 
{ici (indi) o în union cul derivit di *ccou (*ecenindo “ quin 
di) 0 come partisele {ne} cun diviars significîz: di Iîic (ne vengo 
{= 0a ven di la), di pronon persondl invezzi di ci {egli no disse = 
al nus disè), e plui dispes come vronon dimostratif (mon ne vedo, 

n'erano, ne riparlersn), Par francès al devente em e gl val im 
pri nome come pronon d'mostratif (il en porterà la pcine = a'ndî 
ipuartarà la pene). Par spagnQ] e par portoghés nol comparìs in ms 
sune maniere. Tai dialez vèniz al ven fr dispes come pronon pere 
iconàl. sot la forme di me (i ne ga dito mus dn dit): ma tal ve 
ironés si lu cjate ancije come dimostratif sot la forme di de: e de 
ibn saco cl de fa du (Barbarani) = e di un sac a"ndi ffis doi). Ancje 
pin chealtis qialce talisus al è dopràt: ce plui ce manenl, in forme 
îdi re o n. n 








i Par furlan chest w înde » al sarès deventàt indà; ma cussì, intir, 
uo sì lu dopre mai: si lu dopre o zonciit par denant (afàresi) o par 
daùr (apdcope) o smorse@ par denant e par daùr (anficope): no "di 
ciali (non ne trovo), ind' astu? (np hai?), no *nd' èr (non re han 
no). ‘o "n’ sin siodîz (ne abbiamo visti). Tal cor de Furlanie al 
conserve la find! plui che no tai siz atér atòr: no *ndi veri, a ’ndi 
sarà stàz. © cet. Come chès altris partiselis ch'o'‘vin bielzà studiadis, 
-|chest indò cu lis formis dal imperatif, è infinît, 21 va zontàt par 

datìr; alore al devente in! o né; e fis formis verbàls rèstin alteradis 
come che si à viodit cun chés altris partisclis pronominaIs: l’impe- 
ratif singulàr, s'al jes in +, al piart chest 6 (puarte, puartint); s'al 
jes în consonant dure, cheste si dsmole (vi6t, viodint; scrtf, scrivint; 
ten tegnint); i’imperatif pluràl al piart il ! finàl (puartàît, puar 
faint). Cul gierundi al'ven dopràt nome in qualchi sit (puartàntint 
= portandone). L'infinît di prime coniugazion, se si zàntij cheste 
partisele, al devente compagn dal gierundi semplis, e alore, par di. 
sferenzeàlu, sì scuen lassaj il cjapelut sul a: puartani (portando) e 
puartént. (portarne). 


Se chest in? o nt al ven dopràt insieme cun tun’aître partiscle, 
al va mitùt daùr, par ultin: ciòlimini, {pròndimene), ciolisinti 
(prendetevene}, puartàsint (portarsene) puartànusint ({portarcene), 
puartàusint (portatvene) puartfurint © puartàjurint (portame loro), 
ipwartantint (portandotene), puartansin! (portandosene), puartanju» 
rint o puartantitrint (portandone loro. e cet. 


Come che si pò viodi di chesc' esemplis il furlan, a diferenze. 
dal talian e insieme cul francés. al dopre cheste partisele nome in 
funzion di pronon dimostratif. Juste in Cjargne sì pò sintilu doprît 
ancje come averbi (plcondstic) di lîc, e nome unit 'es fomis verbills 
di IH (andare); es.: si *ndi favin (se re andavano, ch'ai s'in vadi! 
(se re vadano) ràcjnt (vattene); ma cheste usanze cjargnele ’e è 
esemplis une vore antics, parcè che si la cjate te cianzon n Bicllo 
dumlo » (sacgint = vattene) e in tun scunzàr dal 1431, se no di 
prin (Ulà ch'in vastu? = dove te ne vai?). Tes cjartis furlanis dai 
Secuiî passîz cheste partisele “e comparìs da rarut, ma qualchi esem- 
pli s'in’ cjate în ogni secul, a parti dal Dusînte: no 'ndi fon mente| 
(Laudari dai Batàz di Udin); no ‘nd’è al sont (« Biello dtmlo »); 
Sin ten $6c (= ne resta poco; Blancon), chintichint (= ciàticint, 
trovatene; traviestiment dal « Orlando Furioso n» dal *500) e vie în 
denant. 











Come averbi indipendent di Iîc î! Jatin « inde » al comparìs par 
furlan tes. peraulis chenti (*eccrinde), venti o aventi (*nb inde) 
Ienti (*illo inde). cu èsit diferent di chel ch'o vin viodit culì par 
sore (cul d mudàt in #). Ì 


p. BM 


Zambéli e Comel 


Sul cont dai cognons Zambelli, Morelli, Mucelli, deventàz culì 
Moréli, Mucéli e no Zambèli £ cet., come ch'al 
è stàt stampiî, bisugne ch’o zonti un pizzu' eclariment. 








Chestis formis cu la e strete £ pitòst strissinade, come vanzelt, 
soreli, e’ son in furlan une minoranze; parcè che chese' cognons, di 
si ch: sì ju lasse tai e quai (Gabelli, Pirelli, Marelli), o 
che si ju zoncje fComèl, Tiràl. Marozl); e cheste ùltime operazion 
pararès che vegni fate a di chei che somein di ‘je plui furlane. 
Instrutîf, a di chest proposit, al èl'esempli de spiziarie di Zambéli 
{tal. Zambelli) deventade, po dopo. spiziarie di Comò! (tal, Comelli); 
indulà che apont il prin cognon ai sarès mancul furlan che no il 
secont. Perà nol è dit che duc' i cognons che vègnin zoncjàz sedin 
di lidrîs farla: es. Caisà! {i Caîsti e’ vegnin dal Bergamasc). Bom 
bèl {famis pitàr, nassit a Udin sot la paròchie dal Redentàr, ma 
che 'o supòn di famee vignude di difàr) e altris. 














Che il troncament de code al sedi in furlan plui naturàì, si scla. 
ris cul fat che lis formis talianizadis come Burelli, Barbelli, Mar 
cotti, Zorzuiti, Lunazzi e cet.. im ordim di timp. e son vignudis 
dopo des furlanis Buri, Barbèt e vie diseurînt. E par analogie cui 
nestris coguons si cîr po” di zoncià ancie chei foresc®: Zamburlin, 
Anficar. Trent. 
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LE MASSE 


Il ministro Sforza ha dichiarato 
‘qualche giorno fa che «le masse 
tion ragionano politicamente ma 
seguono i loro istinti incontrol'a- 
tin. 

Questa frase vien: ancora una 
volta a confermare come il popolo 
è tenuto nella considerazione dei 
politici e dei politicanti. Ciò che 
ha detto il Ministro Sforza è pen- 
sato con tutta freddezza e tram 
quillità da tutti glì uomini di par 
te e costituisce norma per le loro 
azioni. 

Poichè le masse mon ragionano 
politicamente, è naturale che ci 
sia qualcuno che ragiona per esse, 
e perciò esistono i partiti. 

E che cosa sono i partiti? Dei 
gruppi di persone che, rilevando 
le tendenze istintive delle masse, 
ne fanno la base della conquista 
del potere. Non essendovi altra 
soluzione politica clte quella dei 
partiti. le masse finiscono per ca 
dere nelle mani di quegli sparuti 
gruppi di persone che formano le 
dlites. non tanto apprezzabili. del 
Paese. 

Per ammettere come buono un 
tale stato di fatto, bisognerebbe 
che gli elementi di îtes fo 
sero gente alla quale il popolo può 
affidare ad occhi chiusi il proprio 
destino. 

Ora, mentre è tutt'altro che pro- 
vato che sui partiti le masse pos 
isano fare il più grande affidamen= 
to, è pacifico che esse devono af- 
fidar loro ad occhi chiusi il pro 
prio destino, poichè, come ha det- 
to Sforza, non sono in grado di 
ragionare politicamente. 

Vi è dunque uma evidente illo 
gicità nel presente politico del Pae- 
resse che le cose restino come so- 
se, e i partiti hanno tutto î'inte 
no perchè in tal modo pochi su 
ranno gli ektti. | moltì coloro che 
subiranno, senza rendersene esat- 
tamente ragione, i sravami che gli 
eletti continueranno loro ad im- 
porn. I fatti dimostrano che le 
attuali organizzazioni dei partiti 
ritardano :l progresso democratico, 
e nella fredda affermazione del mi 
nistro Sforza è facile riconoscere 
la posizione della generalità dei 
politici. 

Ma la situazione può essere sa- 
nata! La storia dimostra che 
progresso civile è stato determina 
to da una progressiva individu 
lizzazione in seno ai popolî. Agli 
onnipotenti imperatori antichi son 
seguiti i feudatarî, as feudatari ta 
borghesia, allargandosi sempre 
lo strato dei determinatori politici, 
Ora sono i proletari all: porte del 
la politica, ma per varcarle bisgna 
che sì liberino socialmente di quel- 
la condizione d’inferiorità per cui 
Sono ancora massa e non sotto an 
cora cittadini, 

Ma non conseguiranno alcun r- 
sultato se sì affideranno ai partiti, 
a cui serve la massa @ nom îl citta- 
dino. a cui serve la came, non il 
pensiero, il cuore, lo spirito del 
popolo 
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Sul Congresso 
Regionalista 


Europeo di Parigi 
(9 e 10 aprile) 

cui ha partecipato per il 

M. P. F. law. PIERO 

MARCOTTI, pubbliche- 

temo un ampio 


resoconto 


nel prossimo numero 
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IL COMITATO FRIULANO 


per l'agricoltura e il turismo 


Sotto la presidenza del sen. Tes. 
sitori si somo riunite le Commis 
sioni Centrali del Comitato Per 
manente del Friuli con 
to «dei Senatori Gortani, 
Cosattini, Fantoni, Tom? Asqui- 
ni Piemonte. Pellegrini e Tam 
barin, dei deputati Schiratti, Bel- 
trame, Carron, Biasutti. Girolami, 
Baresi, Barbina, Zaofagnini e Gras 
sì e di vari tecnici. 

L'Assemblea ha preso atto con 
soddisfazione del rapporto del Vi 
ce Presidente Schiratti sulla di 
scussione avnta al Senato e alla 
Camera deì Deputati nell’approva- 
re il disegno di legge sull’utilizza. 
zione dei fondi E.R.P. per ?” 
gricoltura, augurando che si del 
beri al più presto per procedere 
alla sollecita esecuzione dei piani 
di bonifica e di miglioramento a 
grario, e delle altre provviderize 
te ner il Friuli con il fondo 
miliardi e per l'approvazione 


















montanti, facendo voti che il 
Ministero dell'Agricoltura e Fore 
ste faccia di urgenza preparare i 
relativì piani di esecuzione. 

La discussione si è svolta sui 
problemi del turismo friulano, spe 
cie sul d'segno ‘dî Tegge relativo è 
gli 8 miliardi del Fondo-Lire giù 
avanti li Camera dei Deputati con 
procedura d'urgenza. E' stato chie. 
sto che intanto venga preparato il 
regolamento di esecuzione e si pro- 
ceda all'esame delle duemila do 
maude di mutui o sussidi alber 
ghierì, che per mancanza dî suf- 
ficiente organizzazione sono anco 
ra avanti la Commissione compe 
tente. 

La mancata presentazione al 
Parlamento del disegno di legge 
di venti miliardi destinati ai tra- 
sport: della Regione Friulana, in 
base alia deliberazione del Cons: 
glio dei Ministri nell'8 novembre 
scorso. ha fatto notevole împres 
sfone e la assemblea ha incaricato 
una commissione composta dagli 
cnorevok Zanfagnini, Girolami € 
Canon per mettersi in contatto 
con i Ministri Pella e Corbellini e, 
se occorre, col Presidente De Ga- 
speri per eliminare le difficoltà 
che sembra abbiano impedito fin 
oggi lo sblocco dei fondî. 

Altra richiesta fatta è quella di 
dare corso che il voto espresso dal 
la decima commissione della Ca 
mera dei Deputati durante l'esame 
del disegno di leggo Togn®Porzio 
circa i fondi da destinarsi alla în° 























dustrializzazione del Friuli-Vene 
zia Giulia, abbia sollec.to corso con 
la seconda assegnazione alle Bam 
che locali di almeno altri dieci mi 
Fardi. 

Infine l'assemblea prendendo at- 
to dei disegni di legge Tupini per 
la ricostruzione, l'edilizia, le stra 
de c le opere pubbliche di inte 
resse degli enti locali, ha proposto 
che siano introdoti quelli emenda- 
‘menti chev algano a mantenere in 
tatta, la attua'e legislazione di fa- 
vere per il Friuli, applicandola in 
concorrenza con disposizioni meno 
favorevoli meno contemplate nei 
suddetti disegni; e a rendere pos 
sibili i mutui com la Cassa DD, e 
PP. accordando la garanzia dello 
Stato a quegli enti locali che non 
hanno la possibilità legale, parzia 
le o fotale, di impegnare ulterior- 
mente le proprie entrate. Si è che 
anche rilevato che il limite di po 
polazione per usufruire edi mag 
giori vantoggi delle proposte Tu- 
non può essere applicato al 
Friuli perchè in quelle regioni 
spesso le popolazioni di campagna 
abitano in Comuni assai popolati 
che haono tutte le condizioni di 








veri aggiomerati rurali. 





Niente paura: è uno scherzo în- 
nodente del proto che, preso dî sa. 


na fienta un articolo, « Il Comp 
tato del Mezzogiorno per l’agricol. 
tura ‘e. îl turismo » (Osservatore 
Romano, 7-12-IV), ho avuto l’ab 
legra idea dî Sostituire ogni volta 
«Mezzogiomo » con a Filuli n ie 
i nomi dei ‘parlamentari meridionali 
con quelli deì parlamentarà friula» 
nî, I miliardî invece sono rimasti 
tali © quali... Uno scherzo, si sa. 
Al Friulî è concesso parlare dei 
fondi ERP. e di miliardi, ma so 
lo per ischerzo. (N.4.R.). 


E.R.P. 


Dopo una « discussione lampo n 
pubblicano i giornali, si è conclu: 
30 alla Camera dei Deputati il dî- 
battito sull’utilizzazione dei fondi 
E.R.P. per l’agricoltura, Si tratta 
di «70 miliardi, dei quali il 70,8 
per cento — e cioè 48.960 milioni 
— andranno ai territori dell'Italia 
meridionale ed insulare, comprese 
le Provincie di Frosinone e di La- 
tina è l'isola d'Elba », 

Anche alla Camera, dopo che 
al Senato, altre voci (quelle del- 
l'on. Barbina e dell’on. Zanfagni- 
ni) si erano levate per sostenere, 
anche a nome dei colleghi friulani, 
l'estensione al Friuli dei fondi E. 
R. P. Ma invece, atutti gli articoli 
della legge sono stati poi appro 
vati senza modifica di sorta ». 

I friulani imparino che nulla 
potranno cttenere da Roma — do 
ve sono coalizzati interessi contra. 
ri ai nostri —, senza l'autonomia. 











Questa Gorizia. 


Chi capisce Gorizia. 0 certì gr 
riziani, è bravo. Sotto il titolo: 
«E' ora di tener le promesse — 1 

isoccupati attendono l'inizio del 
le opere approvate in sede mì 
riale u, La Voce Libera del 13 u. 
s. nell'edizione di Gorizia pubblica 








tra l’altro: « I nostri maggiori pro 
blemi (lavori pubblici per inten 
dersi) sostano ancora presso gli 
organi centrali b periferici dello 
Stato in attesa di finanziamento. 





le ripetute assicurazioni da più 
parti annunciate? » Di chi è la col 
igranaggio burocratico 
progetti a lunghe soste 
che ne arrestarono i logici svilup 
i, con restrizioni e danni eviden 











pa dell'apparato brrocratico — 
— che dev'e> 
sere sveltito e reso più efficiente: 
troppi uffici, troppe scartoffie! ». 
« Troppi nodi che sembrano imbr 











gliare l'Ufficio regonale dei Lavori 
Pubblici n (che ha sede a Vene 
zia: nota della redazione, dedicata 
ai goriziani già fautori della Gran. 
de Regiono l'eneta) ache, per es 
sere troppo distante dalla nostra 
città finisce per diluire in tanti 
piccoli rivoli nel vasto (troppo va 
sto) territorio da esso controllato, 
le poche provvidenze statali, con 
risultati molto melanconici per noi 
tatti ». 











i grandi rivoli se li è tenuti Vene 
zia. Proprio per i lavori pubblici 
Udine avrebbe dovuto vere da 
Venezia 1,700 milioni, e ne ha a- 
vuti invece soltanto 4S0. 

La conclusione qual'è? Forse 
questi: « Pensiamo cile lespari 
mento regionalista non sia suifi 
ciente a raggiungere questo scopo» 

» (la riforma della burocrazia): 
così R. Linda nello stesso giornale 

u. s.). Vai a capire certi gori 


























Documentazioni 


* Nel 1874 l'on. Coppino lamem 
lava Poccesivi mumerò:dei dipen 
denti dello Stato: oltre 47.000, 
Oggi sono 1.200.000: media 24 È 
piegati statali oguî 1.000 abitanti, 
«Questa è la bi.socrazia, 'irrespone 


sabile e spietata » (Corriere d, Se 
ra, &IV). 





* E la Zona Franca di Gorizia? 
Doveva assicurare u il pane n tutti, 
la gloria aî localà qmagnati e una 
svolazzanto bandiera ci comizi e 
Seltoralì v. Ora sì constata: « Pezo 
e tacon del buso n (IWoce Lîb., 13- 
IV). Ma lo fiducia dî Gorizia era 
grande în Roma ‘a nulla nella Ro 
gione. 





* «Un nuovo approdo per petro. 


licre nel porto di Napoli, per un 
costa di 1.200.000.000 di lire, da 
finanziarsi lcol fondo lire dell'E. 
RP.»! (Osservatore Rom» xIV). 
Benissimo! 

*. «Quaranta famiglia friulano 
partono per la Terra del Fuoco »! 
(Gazzettino, 14IV). Più che be 
nissimo! 

* «Sono partiti ieri per la Fran 
cia circa 400 friulani»! (Messagg. 
144V). Bene. bene, bene! 


* Le assegnazioni E.R.P. per îl 
turismo‘ « saranno ripartite nella 
misura del 65% per l’Halia merè 
dionale, la Sicilia e la Sardegna ed 
i comuni delle provincie di Latîna 
e Frosinone, o del 35% per l'Italia 
settentrionalg e centrale! n. (Mes 
saggero, :GIV). Straordînariamen. 
to bene! 

* «Anche la Carnia attende gli 
aut dell'E.R.P.n! {Voce lib. 2° 
IV)! «I pària di Portogruaro: un 
decimo della popolazione del Man 
damento ivo în condizioni cono. 
miche, îgloniche, morali disastrose: 
è uno massa dî mticati che 
chiede lavoro» luce, un fetto de- 
cento n. (Voce lib., 12-IV) «Mi. 
natori friulani che andranno în 0- 
landa ». (Messaggero, 13.1V)! Be 
no benissimo, arcibenissimo! 





« Dopo Sondrio, Udine è la cita 
tà più cara d'Italia»: in coda è 
Taranto {Messaggero, 17IV). 

* Per finire, Gli italiani del Mer 
sogiorno sono gr'interpreti alatî e 
spesso înfalicabilî di Dion (E. 
Pappacena, Voce Lib., 16-IV). 


Breve storia delle autonomie 


(Continuazione) 

«Il Minghetti, successore del Fa- 
tini al Ministero dell'Interno. ac 
cettò il programma regional'stico, 
ma ritenne essere la Regione na 
ente provvisorio, destinato solo a 
facilitare il passaggio dall’ Itali 
divisa all'Italia unita. È nei pre 
sentare il progetto alla Camera, 
precisò che l’orditamento regio 
nale era una via di mezzo tra Ìl 
‘ma accentrato vigente in Fran. 
cia e îl federalismo svizzero e ame- 
ricamo. 

Ma in sede di votazione prevab 
1 timore che il regionalismo 
se compromettere la recente 
nnificazione © I progetto stesso 
fu respinto dalla Camera. Così da? 
"62 în poî non si parlò più di a 
tonomie regionali. 

11 problema risorse vigoroso al- 
ia fine della prima guerra mon 
diale e quasi tutti i partiti politici 
sembrarono favorevoli all’ ordina 
mento regionai=. Per cui Lui; 
Sturzo, rendendosi interprete di 
questa volontà quasi unanime (al 
meno fra i capi delle correnti po- 
litiche), condannò il federalismo c 





























formulò un programma regionali 
stico. Per il capo del Partito Po 
polare la Regione doveva essere un 
ente elettivo-rappresentativo (suf 
fragio universale), un ‘ente auto: 
nomoauterchico (che si govern: 
da sè e non diventi um ente stata 
it), cn ente am 
tivo ( finanza 
i, potestà le 








no, con intenti spiccatamente 
deralistici. e dalla Democrazia Cri 
stiana. che ha ri) il program 
ma dello Sturzo. Debbo altresi ag 
giungere che una commissione di 
esperti nordamericani, dopo aver 
studiato il problema nel periodo 
atmistiziale, consigliò l'attuazione 
di un regime « quasi » federale. 
L’Assembica Costituente è per 
venta ala formulazione della 
ito Regionale, che sta appunto 

















fra lo Stato Federale e lo Stato U. 
nitario. 

La Repubblica Ttaliana, pertan- 
t0, sarà ripartita in Regioni, Pro 
vince e Comuni: Ja Regione, ente 
autonomo, ha facoltà di emanare 
leggi che non siano in contrasto 
con quelle dello Stato e che non 
ledano gli interessi delle altre Re 
gîoni. La Regione può legiferare 
in materie riguardanti 1° ordina. 
mento deg uffici ed enti regio. 
foni comunali, la 
iocale urbana e rurale, le 
e i mercati, la beneficenza 
pubblica, l'as. î 
daliera. istruzione arti 






















sistenza scchati 
Poteche degli 
ca, i turò 





tranvie e lc lince automobil stiche 


di interesse ri la naviga 
zione e i porti le acque 
termaîi è minerali, le cave e Je tor. 
biere» la caccia, la pesce nelle ac- 
que interne, l'agricoitura e foreste, 
Partigianato, 

La Regione, le ci 








È competenze 


non pregiudicano quelle provincia 
lî e com unali, ha autonomia fr 
nanziaria con tributi propri, pro 
Dprie quote erariali ed un proprio 
demanio. ma non può istituire da 
di importazione ed esportazione, 
nè può ostacolare la libera circo 
lazione delle persone e delle cose. 

Essa ha un Consiglio Reg'onale, 
che esercita la potestà legislativa 
una Giunta come organo esecut! 
vo ed un Presidente, da questa 
espresso, che rappresînta la Re 
gione. promulga leggi e dirige la 
funzione amministrativa. 

Un Commissario governativo, re. 
sidente nei capolzoro della Re 
gione, coordina le funzioni amm@ 
nistretive dello Stata con quel! 
della Regione. Un organo decene 
trato del'o Stato esercita fl com 
troîlo di legittimità e di merito su- 
gli atti amministrativi della Re 
gione. Il Consiglio Regionale può 
essere sciolto per le cimissioni 4 
suoi membri, per atti contrari 
la costituzione, per gravi violazio 
ni di legge, per ragioni di sict* 
rezza nazionale. 






























Per una “letteratura 
nazionale,, friulana 


L 

«Il pioblema della litigua —.se 
condo le nuove teoria dî cui discor. 
re Luigi Russo în fine a un suo 
profondo studio sulle Origini della 
civiltà e della lingua italiana man. 
dato innanzi ai Classici italiani — 
3 abbinato e dnamedesimato col pro. 
blema.della ‘civiltà » cioè dell’au 
focoscienza ‘\dei. “popoli. Perciò, 
processo. di differenziazione linguî. 
sfica avtonuto dopo Roma, coî bar. 
barì ‘cd. olre, è equivalente ger 
felt di uno sviluppo delta iilià 
6° della “coscienza popolare frazio 
drata qui nelle ropubbliche marina: 
se, neî comuni, nelle signorie, e 
dura fin oltte la ‘riscossa umani. 
stica del latino. La lelteratura vol. 
gate allora rivela’ s'come su note 
prevalenti ‘un tono ancora popola: 
te.cha dà all'arte ‘una fiorita viva 
cità di pittoresco naturalismo; e w> 
na certa varietà di forme che la 
stibad'agni regione um modo pro- 
prio d'arte è anche di lingua ». (A. 
Vicinelli), 

Così în Friuli anche se il latino 
Hdomina tufficialmetite nella corte 
dalriatcale accanto al tedesco, sla, 
vo, e veneto; il carattere tipico re 
gionale salva nelle compagne l'o 
tiginalità della parlata. e ‘tenta w- 
nta poesîa.lorale (Piruz miò dos. 
Riello dumlo...),6 sviluppa wi ge 








addentra’ di mollo ne tempo della 
dontinazione veneta dove, poi la 
woscienza friulana ‘quasi smemora: 
Varle | come espressione locale 


scompare col Pordemime è la let 


teratuta «degenera ‘nel. ‘Gialeitoli 
‘smo, È y 

Esmurimento: d'una ‘ciulià friu- 
Tana? 


Non credo... Penso biuttosto a 
tutt soffocamento, a una crisi dovu 
a — nello lettere — a quelPabuso 
di cui parla Gerolamo Sùni, sul F- 
mite estremo, e nell'arte, a quello 
‘sotto ‘l'influenza’ veneta 
Scopre nella maniera porde: 
rompsca.! 


L'ENAL e il Friuli 
ci IMENAL, provinciale di Udi 
‘ne si appresta a organizzare la par-. 
ipazione dal Friuli al Congres 
50 diternazionale musica € 
della danza popolare; ché avrà Ino. 
Pa Yesk ‘il prossimo vettem: 
















L'autonomia “ai ‘realizza “anghe 
soprattuito coù la valorizzazione 


€ l'esaltazione dei valori fondamen- . 


tali‘v‘e ‘‘originari* della iulanità: 
perdiò plaudiamo all'iniziativa ed 


auguriamo fi d'ora alla rappre” 


sentanza friulana un vivo successo. 


L'ERP. e il Friùl 








— L'E.R.P. no isal a ‘benefici 
dî dute P'Italie? 


— E il Friél no isal în Hall?" 


“__ s 

— E lborcè PER.P. mo rivial 
la Frigi? 
=: ‘Parcè che îl Friil al è in FP 
dalîe. 





© Ma restava il popolo, nell'ombra 
a cantaro..... 

Motivo però a una decisa of- 
Jermazione in campo italiano ed 
dnropeo della civiltà friulana è og. 
gi la croazione di una condizione 
fari n quella’ che me reso possibi» 
li le prime minifestazioni artistà 
coletterario, cioè una larga auto 
nomia regionale come atto d'auto 
scienza, E' l’unico fatto che fio» 
sa saltare ancora il Friul 

Da questa rinascita della coscien- 
za € quindi della civiltà friulane 
sbocderà' una « letteratura nazio 
male » (în quanto cosciente di sè e 
identificabile quindi con una ma 
nifestazione le), ed è opporiw 
no studîame fin do'ra è limiti e le 
fossibilità teoriche. fer una conti 
nuità ideale © tipicamente îndigè» 
na. 

‘Esclusa; d'accordo, la fossìbili. 
tà di vita c, 
come indice ‘dì inferiorità letter 
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D'Annunzio e il fascismo 


(replica in 


E:-Momigliano, Vèrriducibîle aî- 
mersarìo delle Regioni, ha scritto 
nel « Corriere dell Sera» del #0 
novembre 19j7 $le «uma: specie 
di inconstîa congiura di falsi ‘ami. 
di e dî servi sciocchi e interessati 
ha coniribiito & rerearo la leggewr 
da di d’Ariuinzio fascista, ammi 
tutore’ di Mussolini »; mentre’ sieo> 
suiò può ‘leggere senza somimia in. 
ghistizia #l'nome alfissimo di Ga 
bridle:d’Annunzio ‘alle bassezze 
aglierioridel'rogime che ha por 
tatò WItolia' di Vittorio Veneto ab 
la imiliazione della sconfitta ». 

Nom è nicessarto ricordare come 
il'd'Armurdzo fu ‘assai vicino al 
fascismo, oltre che con rifetute 
manifestazioni, con un'intera vita 
dedicata ‘all’esaltamento della for 
2a e dell'imposizione, fedele aî suo? 
princifi di supernamo © di iperna. 
zionalista. Basterà ricordare un so. 
lo dutumento, che alla sagace ri- 
cerca'&1 Momigliano forse è sfug- 
gito ancorchè pubblicato per este 
s0Ìn facsimile innanzi al vol. X del 
diffusè « Scritti ‘e discorsî » di Mus. 
solinî, Nella Teltera (datata 26 set. 
tembre 1936, all'indomani dell'im. 
fresa eHopica} sì legge tra l’altro: 
«Mio caro Compagno, più che 
mi caro» certo tu hai sentito quan 
to Îo ti sia stato prossimo in, gue- 
sti giorni del tuo alto e vero pacato 





PATRIE DAL FRIOL 


== eta tr rt ie. 24% 


ria e linguistica, sarebbe alleltan- 
tà 3 tentalivo nuovo di anni, di 
rifarsi alle origini cercando «la 
nostra tridizione là dova la sco 
solente storia del. Friuli l'ha dis 
seccata n; proseguendola moi modi 
dell’ a odierna letteratura francese 
+ italiana », 6 a facendo è nomi del. 
la Provenza, della Catalogna, del 
la Rumenia.. n. Ma ise, secondo 
iL Russo. «il problema della li 
gua è abbinato c immedesimato 
col proflema della civiltà», que 
sto proseguimento non è che un 
innéturale innesto della nostra la- 
guida civiltà în un’altra civiltà che 
finirebbe per soffocarla, o meglio 
udissecarla n di ‘muovo. E questo 
friulano non può, dopo tempo, in 
sèrirsi nell’ esperienza  d''alfrove 
senza iravisare il suo carlitere tî. 
pico (2 Pordenone insegni!) e 
senza ribellarsi w una forma che 
non è consona alla sua naturt (di' 
qui la careriza le mediocrità di serit. 
torà friulani în italiano). wiche se 
originariamento friulano ‘© italiano 
sono sullo stesso piano di volgare. 
ma luno ancora vergine di svilup 
di ed operazioni poetiche. l’altro 
consunto ‘dalPuso. 
BERNARDINO VIRGILI 
(Continna) 











Dornandait 


un tai di vistît di om o di femine în pure lane, 
di mo crodi 


là dai Granc' Magazens 


DA CONBAEN 


a UDIN in plazze XX di Setembar, 3 
(Piazze dai Gran) - Tel. 2632 


*O CJATAREIS ANCJE: É 
lane în azzis, mais pesantis, velàt par ciazzadòrs, piezzamenie 
di ogui fate» tele di bombàs, di Jin misturît a due' i presis, 
eQzzinis di lane, covertòrs blancs e a rosis, tapèz, damascs, 
*tendîs, tralìz, sujemans, etofe di vistiz di lane pure par om e 
par femine» cialzis, cjalzùz, scarpis, ombrenis, cjapiei, baretis, 
tiracis, stivalons di corean e di gome, scarpis dì fà ginastiche, 
lane par fà jez, spela*, grene. 


COREDOS PAR NUVIZZIS 


LÀ ‘e vivin simprà telis de UNRRA capòz par om c dar femme 


a presis di 

















MAGAZENS DI VENDITE E MINISTRAZION 
UDIN in Plazze XX di Setembar 





Oleso prové un licér veramentri bon? 
Domandaîit un 


CIOCCOLAT'OVO CANCIANI 


ma che ’l sedi de rinomade 
Distilarie Canciani & Cremese 
UDIN 


l'italia. ta Solo a viso aperto ». E 
ancora: « Tl ho ammirato e f am 


tua parola. Ti-seî mostrato e tàmo- 
stri ‘sempre pari al ‘destino che tu 
medesimo rendi învitto e immoto 
come una legge come un decreto. 
now come un' novo ordine ma co 
me un ordino clerno ». E infine: 
«Ti abbraccìo. È ‘t domando di 
morìre per la tua Causa che è la 
mie ed è quella del Genio latino TO DI AO ITA IN 
indoriito. Carico d'anni e sazio dì & 


solitudine. voglio alfine morà È il inci. 
dotune soglio alfine mori ho_$ Istituto Comunale e Provinciale 


EI mmmrzenzon E Gi TOPPO WASSERMANN 
9” 


tegra ». 
UDINE - COLLEGIO MASCHILE - UDINE 


N che basta forse, pur senza es 
sere « sciocchi © interessati n. a dî 
mostrare che « si piò le; senz 
sosoma degiuciia 8 nemo di Ga Primario Istituto di educazione con Scuola Elemen- 
briele d'Annunzio alle bassezze e tare e Scuola Media parificala interne. 

i I convittori iscritti alle Scuola pubbliche frequentano 
gli Istituti governativi della Città. 
Per informazioni rivcigersi alla Direzione in Via Gemona NL 82 - Telefono 60-82 


Lic6rs fins 


Licérs fins 















agli errori del'regime che ‘ha por. 


la umiliazione della sconfitta ». 
Forlanut 





Umessaggio di Umberto 
Il recente messaggio dell'ex re 
Umberto ai monarchici £ ai sardi 


è uma specie di «triplo concentra 
to» non di pomidoro, ma dî agget- 


tivi e di sostantivi, tipici dei com- 
piti scolastici di soggetto patriot- 
tardo. Non vogliamo qui toccare la 
suscettibilità di quelli tra i nostri 
che siarto o che fossero monarchi 
ci. Ci Fimitiamo, più semplicemen- 
te» a meravigliarci per ia modesti» 
sima forma con cnî è stato redatto 
il documento, Insomma, è stato fe 
Fito il nostro senso estetico, prian 
che le nostre convinzioni politiche. 
Ascoltate: 

«Superiori interessi della Patzian 
« viva compagine del Paese n, «la 
pece e la concordia del Popolo î 
taliano », «l’unità è l’indipenden 
ra della Nazione», «inflessibile 
fermezza », « supremi valori della 
flostra Storia e del nostro Avveni 
re», «grande idealità del progres- 
so sociale n» « ordinata elevazione 
morale e materiale », « fine nazio 
nale e umano di benessere genera» 











CASSA DI, RISPARMIO 
Fondata nell’anno DI UDINE Premiata dal Mini 


1876 Sterocon med. d'Oro 
Patrimonio L 45.514916 -— Depnsifi fidociari L. 2.000.000.000 


le e di operosa convivenza n, a di 
guità italiana », « sentimento uni 
tario n, = devozione alla Patria», 
«retaggio intangibile del Risorg= 
mento » aunità e indipendenza 
d'Italia » «al servizio della Pa 
tria e della libertà n.. 

Umberto ha usato queste origî 
nali e nuove espressioni letterarie, 
indovinate in quale occasione? AL 
la vigilia delle elezioni regionali 
sarde; per condannare le zutono 
miîe regionali, Bella idea! Ha det- 
to ai sardi: votate per il Partito 
Mbuarchico, così, appena avrete 
la Regione. ve la togliamo! 

Immaginiamo i brividi che deb 
bono aver corso Ja schiena di un 
noto esponente monarchico udine 
se alla lettura del documento, del 
quale esponente siamo i primi a ri 
conoscere la bontà del periodare 
elegante, solenne e latino. 


Agenzia di Città N. 1 - Via Gemona 100 - tel, 1681 
Agenzia di Città N, 2. Via Voltuo, 3 - tel 910 
SEZIONE DI CREDITO AGRARIO DI SSERCIZIO E MIGLIORAMENTO 
Fifiali: Covigeazo, Cividale, Codivipo, Lesina, Matisgo, Palmanova, Pordenone 
Sacile, S. Daniele del Friuli, S. Vito st Taglinsento, Tolmezzo. 
RICEVITORIA E CASSA PROVINCIALE Dì UDINE 


Premo gli ulfici di Ricevitoria, Eatioris e Tesoreria, in Via Zanco, funziona un 
serrizio di CASSETTE DI SICUREZA ii 


secondo i cimemi più moderni e simate i focali che effrona la migliore garanzia. 








apposito impianlo corazzato, ccstralta 








PULITURA E TINTORIA 


COMINO 


Negozio - Via Bartolini 7 - Telefono 34-19 
Laborat. - Via Monte S. Michele - Tel. 64-22 WDINE 








